
Fel, ou mirra? – Mateus 27.34 X Marcos 15.23 

 

Em Mateus 27.34 lemos assim: “deram-lhe para beber vinho azedo misturado com fel”. 

Que Marcos utiliza um termo genérico, ‘vinho’, no lugar do mais preciso ‘vinho azedo’ (ou 

‘vinagre de vinho’), não precisa nos deter. Mas qual foi a mistura? Marcos diz que foi mirra. 

Ora, fel é uma coisa, uma substância animal, e mirra é outra, uma substância vegetal; foi 

uma das duas, mas qual? Poderia Mateus ter sido influenciado por Salmo 69.21? “Também 

me deram fel dentro de minha comida, e para minha sede me deram vinagre para beber.” 

(Mateus escreveu para um público judeu, e parece ter citado profecia cumprida, sempre 

que podia.) Mais ‘ao caso’, talvez, é Atos 8.23, onde Pedro diz a Simão (o ex-feiticeiro), 

“pois eu vejo que você está dentro de um fel de amargura” (assim no Texto grego). Parece 

que ‘fel’ era utilizado como um termo genérico para qualquer substância amarga. Deduzo 

que Mateus, talvez influenciado por Salmo 69.21, utilizou o termo genérico. Com isso 

entendo que a exata substância utilizada foi mirra, como Marcos escreveu. 

 


